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Čierny princ

„Za záh­rad­nými oblokmi tre­po­tali čierne krídla. Vo tme sa čosi za­li­go­talo. S vôňou ruží a lotosov, s rozt­vo­re­nými voňavými ka­líš­kami zmiešal sa slabý zápach hniloby a hrobu… Naľakaný mesiac skryl sa za oblaky, rozzúril sa víchor… Oblok sa otvoril a Čierny princ ako obrovský vták vletel do izby. Letel rovno k nád­her­nej kolíske s die­ťat­kom… Kost­na­tými rukami odhrnul ťažké hodvábne záclony nad kolískou, nahol sa k chlap­če­kovi, ktorý skríkol od strachu, prisal sa mu perami k srdcu a pil mu krv kvapku za kvapkou…“

„To je strašné!“ skríkla do toho Daurská, ktorú volali Dodoškou, malé a veľmi tučné diev­čatko.

„Čuš, Dodoška! Daj pokoj! Roz­prá­vaj, roz­prá­vaj ďalej, Jelka… Také je to krásne! Kde si to čítala, dušička?“

Zina Bu­cha­ri­nová, opálené, se­dem­násť­ročné, urastené diev­čatko s vlasmi, čiernymi ako havran, dívala sa na roz­prá­va­júcu celá očarená.

„Nád­herné… strašné!“ šeptali diev­čence, sediace okolo čajového stolíka, pri­tis­nuté čím najb­liž­šie k Jelke. Čaj chladol pred nimi v por­ce­lá­no­vých šá­loč­kách, ale diev­čence si ho vôbec ne­vší­mali.

Bledá Jelka s priez­rač­nými, zelenými očkami vodnej žienky, s hustými, čiernymi vlasmi okolo krásnej, zá­dum­či­vej tváre, chcela roz­prá­vať ďalej, ale zase sa ozvala Dodoška:

„Naozaj je to hrozné, diev­čence! Veď Čierny princ už osemsto dojčatám vysal krv!“ a obrátila sa k susedke so sladkými slovami:

„Rantová, vidím, že ti nechutí žemľa. Daj mi ju, prosím ťa!“

„Si protivná, Dodoška!“

„Celý svet predám za žemličku!“

Všetky pohŕdali diev­ča­ťom, čo v takej čarovnej nálade môže myslieť na jedlo.

„Ale, dajte jej pokoj! Chce byť tučnučká, aby chutila Čiernemu princovi, keď dnes v noci priletí vycicať jej krv ako osemsto ne­šťast­ným doj­ča­tám… Rantová, daj jej žemličku, nepokaz jej radosť! Veď aj húsky sa musia najprv vykŕmiť, len potom je z nich hostina…“

K Dodoške sa obrátilo chudučké diev­čatko so smelým, chlap­čen­ským pohľadom a s krátkymi vlasmi a usmie­valo sa na ňu troška hrubými perami. Ligotavé sivé oči dodávajú krásnej tvári ener­gický výraz…

Dodoška vy­sko­čila spoza stola: „Zbláz­nila si sa, Voronská! Diev­čence, povedzte jej, že sa zbláz­nila. Ako sa opováži pri­rov­ná­vať ma k husi a strašiť ma Čiernym princom?“

„Daurská… Taisez vous!“ ozvala sa triedna učiteľka slečna Ela, ktorá sa odrazu zjavila pri stole, kde sedeli žiačky naj­vyš­šej triedy. “Chovajte sa ako dobre vy­cho­vaná slečna!”

Od­vrá­tila sa od Dodošky, ktorá sa za­čer­ve­nala ako rak, za­tľap­kala rukami a zvolala zvýšeným hlasom:

„Modliť sa, slečny, modliť!“

Nastal šum sto­li­čiek, za­šu­cho­tali zelené sukne a dve­sto­se­dem­de­siat­päť väčších i menších štu­den­tiek si stalo k modlitbe.

Do­pro­stred jedálne, kde sa zišli žiačky zo všetkých de­via­tich tried ústavu – sedem tried ústavu a dva ročníky pe­da­go­gic­kého kurzu – stáli si dve diev­čence s evan­je­liom a mod­li­teb­nou knižkou v rukách. Jedna z nich, malá tučná blon­dínka s be­z­o­či­vým a smelým pohľadom belasých, ne­oby­čajne dobrých a úp­rim­ných očú, s ružovou, peknou tvá­rič­kou, bola Sima Jelská. Volali ju Levica, lebo sa nebála vždy a všade smelo vystúpiť a všetko rovno do očí povedať i pria­teľ­kám i uči­teľ­kám. Všetky sa jej troška báli, ale jednako ju milovali a ctili si ju. Druhé diev­čatko bolo vysoké a štíhle, s tvárou vý­chod­ného typu s hlbokými, smutnými očami, s nežnou, trochu pri­ble­dou tvá­rič­kou, pri­po­mí­na­jú­cou lístočky krásneho, bieleho južného kvetu. Volala sa Jelena Gordská, ale diev­čence ju pre­zý­vali Čer­kes­kou. Narodila sa v Tiflise, kde prežila i detstvo a veľmi často snívala o vysokých horách a tichých do­lin­kách ve­leb­ného Kaukazu…

Obidve diev­čence zastali pod plynovým lustrom upro­stred prie­stran­nej jedálne, ktorý nie­koľ­kými ramenami os­vet­ľo­val miest­nosť, a jedna za druhou čítali modlitby a úryvky z evan­je­lia. Ostatné ticho počúvali. Ze­le­no­oká Jelka, ktorú volali Lotos a ktorej sa ne­po­da­rilo dokončiť roz­právku o Čiernom princovi, ne­roz­mýš­ľala pri tom ani tak o zmysle svätého čítania, ako skôr o tom, ako jed­no­du­cho a krásne znejú slová evan­je­lia, ako hlboko verili ženy s matkou Kris­to­vou, ako krásne asi voňali pamätné ruže je­ru­za­lem­ské a aký čistý a svätý život viedli kres­ťa­nia v dávnych, bib­lic­kých časoch…

Ale čoskoro ju vytrhli zo sladkého roz­jí­ma­nia. Čiasi ruka sa dotkla jej prstov a stískala ich.

„Počúvaj, Lotos, nakloň si ku mne hlavu, aby nás slečna tried­nička nevidela. Tak… A teraz mi povedz, odkiaľ máš tú škaredú históriu o Čiernom princovi? Rada by som všetko o tom vedela!“ spy­to­vala sa Ľudmila Voronská, ktorá stála pri modlitbe pri Lotosovi, s ne­skrý­va­ným po­sme­chom. Jelka obrátila k susedke červenú tvár.

„Vranka, nie je pekné od teba, že sa po­smie­vaš niečomu, čo vôbec nevieš pochopiť“, od­po­ve­dala jej zlostne. „Ne­vy­mys­lela som si roz­právku o Čiernom princovi. Pravda je to! Duchovia zo­mre­tých ľudí to vy­roz­prá­vali akejsi žene a tá všetko, doslova zapísala. Napísala o tom celú knihu… Čierny princ naozaj žil na svete. Po smrti pri­le­to­val v podobe vtáka z druhého sveta piť krv detí a mladých dievčat. Na moj dušu je to pravda…“

„A ja ti zasa vravím: na moj dušu, nie je to pravda!“ skoro skríkla Voronská, po­za­budla, že sa práve majú modliť a dupla nohou.

„Voronská, to už veru ne­do­vo­lím! Zapíšem vás!“ ozvala sa nad Ľudkinou hlavou slečna Ela káravým hlasom.

A naozaj slečna tried­nička vyňala notes a zapísala si Ľudku Voronskú.

„Nech si píše, čo chce!“ za­šep­tala Ľudka a hodila rukou. „Ale ty, Jelka, ty mi musíš uveriť, že je to všetko len vy­mys­lené a k tomu ešte hlúpo vy­mys­lené!“ nechcela Ľudka popustiť.

„Voronská!“ zase ju na­po­me­nula slečna Ela a spravila si do notesa poznámku k jej menu.

Ľudka, zatíchla, ale už o chví­ľočku hodila hlavou s krátkymi ku­če­ra­vými vlasmi a zase šeptala pria­teľke do ucha:

„Roz­mýš­ľaj len trošku, Lotos… Roz­mýš­ľaj a neuveríš takým ne­zmys­lom! Kto raz umrie, nevráti sa už na svet… To predsa veríš, Jelka?“

Chcela ešte čosi doložiť, ale zarazila sa, keď zazrela pria­teľ­kinu tvár. Jelkina bledá, priez­račná tvárička, bola celkom skrivená od hnevu. Až jej pery zbe­la­seli.

„Ne­ve­riaca, verila by si, keby ťa osvietil duch pravdy!“ sipela tíško. „Vieš ty čo? Príď dnes pred polnocou do umyvárne. Náš spolok »Tajomná liga« má tam dnes seansu na pamiatku Čierneho princa… Príď! Počuješ? Začneme hneď po je­de­nás­tej…“

„Ticho, Jelská, ne­šep­kajte tam už toľko!“ pre­ru­šila ich slečna Ela, teraz už naozaj na­hne­vaná.

Diev­čence sa chytro rozišli.

Koniec modlitby.

Zase za­šu­cho­tali stoličky a zelené sukne dve­sto­se­dem­de­sia­tich­pia­tich osem až de­vät­násť ročných dievčat, ktoré si teraz stávali do párov, aby takto v poriadku šli na druhé po­scho­die, kde ich čakali tvrdé ústavné postele a nočný oddych.

Ľudka Voronská šla s Vierou Debickou, veselým čer­no­okým diev­ča­ťom, naj­lep­šou žiačkou z ich triedy. Pred nimi stála Mária Masalská z Ukrajiny, od Kijeva. Preto ju aj volali Choch­luška. Mala veľmi peknú, sviežu, červenú tváričku, malý, zahnutý noštek a iskrivé, krásne oči, ligotavé ako čerešne v sadoch jej rodného kraja. S ňou šla vážna Žeňa Bu­tu­si­nová, »pro­fe­sorka«, veľmi vyspelé diev­čatko s ustá­le­ným názorom na život.

Obidve sa živo roz­prá­vali.

Naj­vyš­šiu triedu viedla slečna Ela, učiteľka fran­cúz­štiny, malá, okrúhla, dob­ro­dušná, ale veľmi nervózna dáma, s cvikrom zo žel­vo­viny na nose. Vpravo a vľavo od nej šli naj­men­šie žiačky, Pan­ta­rová a Dodoška. V po­sled­nom, dvad­sia­tom páre šla Zina Bu­cha­ri­nová so Sta­rev­skou. Zina mala typickú južnú tvár Kreolky, ako ju v ústave aj volali. Sta­rev­ská bola výborná žiačka, veľmi pokojnej povahy a naj­lep­šia kla­vi­ris­tka v ústave.

Za nižšími triedami, ktoré už vyšli z jedálne, vyrútili sa na chodbu žiačky naj­vyš­šej triedy. Ľudka Voronská kráčala so sklo­ne­nou ku­če­ra­vou hlavou. Jej obyčajne veselé oči dívali sa ne­po­kojne na parkety.

Roz­mýš­ľala len o nočnej seanse v umyvárni. Vedela, že sa Lotos, Bu­cha­ri­nová, Makarová, Gorská, Debická a sestry Pan­ta­rové za­obe­rajú špi­ri­tiz­mom a že sa často v noci schá­dzajú. Vedela o špi­ri­tizme toľko, že je to akási náuka o tajomnej moci, vy­vo­lá­vať duše dávno mŕtvych ľudí, čo žili pred sto a tisíc rokmi, roz­prá­vať sa s nimi a prinútiť ich, aby od­po­ve­dali na otázky. Počula tiež o tom, ako špi­ri­tisti týchto duchov vy­vo­lá­vajú, ako sedávajú v tmavej alebo po­lo­tma­vej izbe za okrúhlym stolíkom. S rukami na kraji stolnej plochy, čakajú v hlbokom tichu, kým sa začnú nohy stolíka hýbať, kým sa stolík zodvihne, zakrúti, zmení miesto. Počula už aj o ľuďoch, ob­da­re­ných oso­bit­nou duševnou silou, ktorých volajú »mé­diami« a o ktorých si myslia, že sú spro­stred­ko­va­teľmi medzi duchmi mŕtvych a smr­teľ­níkmi, ktorí sa chcú s nimi po­roz­prá­vať.

V tých časoch bol špi­ri­tiz­mus v móde. Pre­tria­salo sa o ňom v salónoch a pri­jí­ma­cích izbách, mnoho sa o ňom na­vra­velo a popísalo. Do­chá­dzalo k hádkam a sporom medzi jeho zás­tan­cami a pro­tiv­níkmi. Nie div, že špi­ri­tiz­mus prenikol i za steny tohto známeho a dobrého diev­čen­ského in­ter­nátu a že mnohým diev­čen­com troška pomotal hlavy.

Ľudka neverila v špi­ri­tiz­mus, neverila, že by sa ľudia mohli stre­tá­vať s duchmi mŕtvych pro­stred­níc­tvom médií a tan­cu­jú­cich stolíkov. Z celého srdca sa smiala, keď sa do­zve­dela, že i niektoré z jej pria­te­liek takto moderne zabíjajú čas, že si založili osobitný spolok »Tajomnú ligu« a že mávajú seansy v umyvárni.

Jednako by sa rada pre­sved­čila, čo sa robí na tých schôdz­kach »Ta­jom­nej ligy«. Ale diev­čence ju nikdy doteraz ne­poz­vali. Báli sa jej nedôvery a boli pre­sved­čené, že by sa im vysmiala. Za­ra­do­vala sa teda, keď ju Jelka pozvala. Bola veľmi zvedavá na to. Toto skoro vždy veselé diev­čatko s triezvym názorom na život nevedelo si pred­sta­viť, že by sa duchovia mohli vydať na púť medzi ľudí na vyzvanie takej ne­patr­nej osôbky, ako bola na­prí­klad Jelka. Preto vedela, že sa už pri tejto jedinej seanse pre­svedčí, že to všetko je len výmysel a klam.

Keď neskoro večer kráčala dlhou chodbou, odrazu sa dotkla jej pleca malá, tučná ruka Kreolky Bu­cha­ri­no­vej.

„Vranka, Vranka, taká som zvedavá, o čom dnes bude roz­prá­vať“, šeptalo opálené diev­čatko a hľadelo na Ľudku veľkými očami. „Po­náh­ľajme sa, aby sme nič ne­za­meš­kali!“

„Čo? Čo vravíte? Čo nám dnes po­roz­práva, Zinočka?“ pridala sa Dodoška, vynoriac sa odrazu pred nimi.

„Ach, dušička, to sa vie, že o Čiernom princovi! Poďte! Po­náh­ľajte sa!“ Kreolka skrížila ruky na prsiach a vy­sko­čila.

„Veď už vrav, Lotos, vrav už Jelka!“ prosila Rantová, slabučké, tu­ber­ku­lózne diev­čatko s priez­rač­nou pleťou, s ružovými škvrnami na bledých líčkach a s milými, veľmi živými očkami.

Jelka sa nedala dlho prosiť. Oči sa jej roz­ší­rili a zahorelo v nich ze­len­kavé sve­tielko. Ako by sa celá tvár bez kropaje krvi bola za­li­go­tala. Dívala sa uprene na jeden bod a vravela v akomsi roz­čú­lení:

„Verím, že Čierny princ žil a že sa dodnes zjavuje tým, čo vedia jeho his­tó­riu… Sama zavše počujem tre­po­ta­nie jeho ohrom­ných krídel, keď letí vzduchom, zavše počujem i zvuk jeho ľahkých krokov, keď chodí po zemi. A šípim, že sa raz zjaví i tu, na tejto tmavej chodbe, keď nie dnes, tak zajtra alebo inokedy, keď si všetky políhame, keď zhasia lampy a…“

„A začne nám piť krv a hrýzť srdcia… Lebo Čierny princ je vždy smädný a hladný ako vlk“, ozval sa zvučný hlas po­smie­va­jú­cej sa Ľudky.

„Zase sa po­smie­vaš, Vranka? Ne­prij­meme ju do spolku! Ani za celý svet ne­prij­meme!“

„Ne­mys­lela som si naozaj, že ste také sprosté! Veríte také hlúposti a trasiete sa pritom od strachu…“ smiala sa Ľudka ďalej a podľa zvyku hodila hlavou s krátkymi ku­če­ra­vými vlasmi.

„Cigániš! Vôbec sa nebojíme!“ za­pie­rala Dodoška a obzerala sa pritom bo­jaz­livo dookola a drkotala zubami. „Ani jedna z nás sa nebojí, to je taká pravda, ako že rada čokoládu. .. Čoho by sme sa báli?“

Medzitým prešli dlhou chodbou a prišli až k výklenku scho­dišťa, kde bola skoro celkom tma, lebo tam, hádam náhodou, zhasla lampa.

„Na moj dušu, nebojím sa ničoho!“ prí­zvu­ko­vala smelá Dodoška, ale držala sa kŕčovite zá­brad­lia scho­diska a pozerala so strachom z dievčaťa na dievča.

„Aj potme vidím, aká si smelá!“ smiala sa Ľudka.

„Ticho, diev­čence, Lotos nám voľačo povie!“ volala Bu­cha­ri­nová a všetky diev­čence sa obrátili k Jelke s očami vodnej žienky.

„Áno, dámy moje, cítim, že Čierny princ už skoro príde“, vravela bez­fa­reb­ným hlasom. „Pôjde okolo vrátnice, vystúpi po šiestich schodoch na chodbu a zjaví sa nám tam, pozrite… tam na tom konci chodby…“ končila s rukou, uka­zu­jú­cou vopred a stála ako ska­me­nelá s veľkými očami, ktoré sa od roz­čú­le­nia ešte väčšmi roz­ší­rili.

„Ach! Ach! Ach!!!! Ach!!!!“ ozvali sa odrazu zo skupiny dievčat pre­ni­kavé výkriky.

„Čierny princ! Ach! Už je aj tu!“ kričala Dodoška. Zakryla si tvár zásterou a bežala ozlom­krky hore schodmi. Hoci sa jej aj dlhá sukňa plietla popod nohy, jednako až schody pre­ska­ko­vala.

Za ňou leteli ostatné ako stádo spla­še­ných srniek. Búchali sa jedna do druhej, plietli sa jedna druhej popod nohy usilujúc sa vybehnúť čím naj­vyš­šie.

Na hornej chodbe boli mladšie diev­čence. Keď videli splašené staršie, i ony sa naľakali. Začali behať sem a ta, kričať od naj­men­ších po naj­väč­šie, k tomu sa pridal potom i krik uči­te­liek, ktoré ich chceli utíšiť a uspo­ko­jiť. Ale všetko nadarmo. Nastal hotový poplach.

„Ide sem! Ide k nám! Za­chráňte sa, diev­čence! Za­chráňte!“ kričala Dodoška a chytala ute­ka­júce diev­čence za zásterky a sukne.

„On je to! On!“

Jelka odrazu zastala, ťažko dýchala a uka­zo­vala rukou pred seba.

„Vidíte! On je to! Čierny princ!“ kričala celá roz­čú­lená.

Aj ostatné diev­čence zastali na pro­stred­nej zákrute scho­dišťa. Všetky sa dívali dolu… S naj­vyš­šej chodby sa ešte vždy ozývali výkriky. Triasli sa tam diev­čence z naj­niž­ších tried. Na konci dlhej chodby, kde sa beleli zasklené dvere do ne­moc­nič­nej izby a kde bol vchod do bytu pani ria­di­teľky, stála vysoká, skoro obrovská postava v čiernom plášti. Odrazu sa pohla a rýchlymi krokmi sa blížila k na­ľa­ka­ným diev­čen­com.


Muž v plášti

„Čierny princ?! Naozaj je to on?”

Ľudka Voronská sa vôbec nebála, keď takto roz­mýš­ľala. V srdiečku se­dem­násť­roč­ného diev­čatka rástla len veľká, ne­pre­mo­ži­teľná zve­da­vosť. Posledné pria­teľky prebehli okolo nej. Ostala sama sa­mu­čičká v prí­zem­nej chodbe pod schodmi a s ňou len neznámy, tajomný muž, vysokej postavy, ktorý sa k nej blížil rýchlymi krokmi.

Keď už bol celkom blízko, Ľudka sa ne­naz­dajky striasla. Jednako len sa trošku bála, či to bolo len z neistoty? Na chodbe a pod schodmi bola skoro celkom tma. Nebol tam ani vrátnik Peter, ktorého žiačky volali »Kar­di­nál« pre tu­ho­čer­venú svia­točnú uniformu. Iste sa šiel nadýchať trochu čerstvého vzduchu v prvý teplý marcový večer. Ľudka stála celkom sama oproti obrovi v čiernom plášti so širokým klobúkom na hlave.

„Jednako je to len Čierny princ? Nie je to len výplod našej fantázie?“ myslela si Ľudka.

Ale jej smelé srdiečko sa predsa len ne­pod­dalo strachu. Jej dychtivá dušička často za­le­to­vala do ríše roz­prá­vok, ale toto smelé diev­čatko sa nikdy ne­us­po­ko­jilo s ničím po­lo­vi­ča­tým. Aj teraz horela túžbou, aby sa čo najskôr pre­sved­čila, kto je tá tajomná osoba, čo sa tak odrazu vynorila a tak na­pla­šila diev­čence.

A skôr, ako k nej neznámy mohol dôjsť, od­sko­čila Ľudka Voronská od stĺpa, o ktorý sa opierala, stala si ne­zná­memu do cesty a spýtala sa ho:

„Kto ste a načo ste sem prišli?“

„Malá vodná žienka, vari ste už celkom zabudli na starých pria­te­ľov?“ ozval sa veselý hlas a vysoký muž chytro sňal široký klobúk a vy­zlie­kol čierny plášť, do ktorého bol za­krú­tený.

Ľudka zazrela v prítmí široké plecia s dlhým hrdlom a malou hlavou mladého muža s pre­ni­ka­vými, is­kri­vými očami, rovným nosom a veľkými, plnými ústami, ktoré sa na ňu tak pria­teľ­sky usmie­vali, až sa v nich ligotali dva rady bielych zubov.

„Veľký Ján! Ach, naozaj ste to vy, Veľký Ján?“ skríkla Ľudka veselo a vo veľkej radosti z ne­ča­ka­ného stret­nu­tia vy­ska­ko­vala a tľapkala rukami ako malé dieťa.

Mladý muž sa usmieval, keď videl, ako sa úprimne teší.

„Veľký Ján! Veď ste sa vy za tie štyri roky vôbec ne­zme­nili, milý, dobrý, Veľký Ján! Po­mys­lite si len, naše hlúpe diev­čence si mysleli, že to prišiel Čierny princ! Áno, Čierny princ!“ vravelo mu diev­čatko s očami, žia­ria­cimi šťastím.

„To je pre mňa veľké vy­zna­me­na­nie! Ne­skor­šie mi to pod­rob­nej­šie vy­svet­líte s tým Čiernym princom, malá vodná žienka. Teraz sa mi pekne-krásne ukážte a dovoľte mi, aby som si vás poriadne obzrel“, povedal hosť, chytil Ľudku za obidve ruky a začal ju hneď aj obzerať.

Chvíľku sa jej díval roz­ve­se­le­nými očami do tváre, potom zase začal roz­prá­vať láskavým, milým hlasom. Vravel s trošku cudzím prí­zvu­kom.

„Ach! Ako ste narástli za tie štyri roky! Veď je z vás už dospelá slečna! Ale, kam sa podeli vaše dlhé vrkoče, malá vodná žienka? Pre­zraďte mi, kam ste ich dali?“

„Ostri­hali ma, keď som mala osýpky. Veď vám to všetko ešte po­roz­prá­vam… Teraz mi radšej povedzte, odkiaľ ste prišli a ako ste sa teraz sem dostali?“

„Poďme do pri­jí­ma­cej izby, tam sa lepšie po­roz­prá­vame ako tu pod schodmi“, navrhol Veľký Ján s veselým, detským úsmevom a doložil:

„Bol som u pani ria­di­teľky. Dovolila, aby som sa s vami pol hodinky po­roz­prá­val. Musel som jej však predtým vy­svet­liť, že som prišiel večerným expresom z Londýna a že ešte dnes v noci od­ces­tu­jem domov do Sch­lis­ser­burgu.“

„Čože? Ešte dnes od­ces­tu­jete, Veľký Ján?“ spy­to­vali sa Ľudkine ružové pery.

„Ale nie! To bola len vojenská taktika, nevinné ci­gán­stvo priateľa, ktorý vás chcel ešte dnes vidieť“, zasmial sa mladý človek. „Dobre viete, že by inak pani ria­di­teľka ne­do­vo­lila, aby som sa ešte dnes – a k tomu tak neskoro večer – s vami stretol. Ale, ani neviete, ako som za tým bažil! Ešte zajtra ostanem v Pet­roh­rade a zasa vás nav­ští­vim.“

„Ach, aký ste milý!“ od­po­ve­dala mu Ľudka a stisla pria­te­ľovi ruku.

Vošli do veľkej izby so zeleno ob­tia­hnu­tým nábytkom, s vysokým zrkadlom na stene medzi oblokmi, s po­do­biz­ňami cárov a cárovien na os­tat­ných stenách a so stolíkom v pros­triedku.

„Teda si sadnite a roz­prá­vajte!“ prosila Ľudka a usadila hosťa do mäkkého kresla pri obloku. Doniesla si k nemu stoličku. „Kadiaľ ste chodili, Veľký Ján? Čo ste videli a prežili za dlhé štyri roky? Roz­prá­vajte, už som veľmi zvedavá…“

„Na to by sme po­tre­bo­vali mnoho času, malá vodná žienka, a máme len niekoľko minút. Ale keď sa na práz­dniny vrátite do nášho milého Slušína, ako volajú naše mesto moji ruskí pria­te­lia, potom vám toľko na­roz­prá­vam až onemiem a vám bude hučať v ušiach. Teraz vám len toľko poviem, že vďaka môjmu zdraviu, dobrým nohám a smelosti, pochodil, videl a spoznal som za tie štyri roky viac, ako obyčajný smr­teľ­ník za celý život. Driapal som sa na alpské vrchy, pre­se­ká­va­júc si ľa­dov­cami cestu a schádzal som do teplých za­kvit­nu­tých ti­rol­ských dolín… Plavil som sa na vodách oceánov ako ne­spo­kojná ryba, umieral som smädom a hladom v pie­soč­ných púšťach. Až mi klobúk padal, tak som musel dvíhať hlavu, keď som si chcel pozrieť Che­op­sove pyramídy a hlboko som sa klaňal pred ob­rov­skými sfingami na okraji púšte. Ani nevravím, že som videl býčie zápasy v Špa­niel­sku, že som bozkával sandále Svätému Otcovi vo Vatikáne, a že som sa kŕmil us­tri­cami v Ostende. Túlal som sa šírym svetom z kúta do kúta, kým neprešli štyri roky a kým sa mi ne­vyp­ráz­dnila pe­ňa­ženka, ako žalúdok uzdra­vu­jú­ceho sa chorého po prísnej diéte…“

„Ha, ha, ha, ha!“, smiala sa Ľudka. „Ste ešte vždy ten istý Ján, ten istý milý, Veľký Ján, akým ste bývali, kým ste sa vybrali do sveta!“

„Neviem, prečo by som sa bol mal zmeniť, malá vodná žienka“, od­po­ve­dal Ján tak komicky, že sa diev­čatko, ešte väčšmi ro­zo­smialo.

„No, a teraz roz­prá­vajte vy, ako sa vám vodilo? Čo nového u vás doma? Máte radi novú mamičku? Čo robia bratia a malá ses­trička? Pamätáte sa, ako ste mrzko roz­prá­vali o macoche, keď sme sa posledný raz videli? Ne­ná­vi­deli ste ju, a ona bola taká dobrá! Až ste sa na mňa na­hne­vali, keď som o nej začal… Ale, dosť teraz o tom… Povedzte mi len, ako sa má teraz malá vodná žienka a či ešte vždy myslí na to, ako by to bolo krásne, keby sa z nej stala prin­cezná, ako o tom snívala pred štyrmi rokmi?“

Iskrivé oči mladého človeka sa roz­žia­rili pri po­sled­ných slovách zasa milým úsmevom. Ľudka sa za­čer­ve­nala ako ružička. Chytro začala pria­te­ľovi roz­prá­vať, ako by sa bála, že sa povolená pol­ho­dinka už už skončí, čo sa všetko zmenilo za tie štyri roky, ako sa nevideli. Že sa celkom zmenil jej pomer k macoche, ktorú predtým ne­ná­vi­dela. Že teraz ľúbi novú mamičku len trošičku menej ako otecka, a toho zbožňuje ako predtým, ba možno ešte väčšmi a hlbšie… Že bratia už dospeli a stali sa z nich oprav­diví krásavci, ses­trička Nina, že je ako anjelik, ktorého by každý len bozkával a boz­ká­val… Potom sa roz­vra­vela o živote v ústave. Chválila sa, že teraz v naj­vyš­šej triede im nastali lepšie časy. Sú už voľ­nej­šie, omnoho voľ­nej­šie. V spálni majú zrkadlo a môžu si svietiť »vlast­nými« svieč­kami do je­de­nás­tej. Môžu čítať Tolstého a Gon­ča­rova. Vy­roz­prá­vala aj to, že niektoré pria­teľky sú špi­ri­tis­t­kami, že robia seansy, ale nie všetky, len tie, čo sú v spolku »Tajomná liga«. Všetky členky spolku sú teraz zošalené za Čiernym princom, o ktorom ona nič neverí, ale ktorého Lotos vyvoláva v seansách a tvrdí o ňom, že žil kedysi v Indii a po smrti sa zjavuje na svete, kde pije deťom a diev­čen­com krv a obhrýza im srdcia…

„No to sú novinky! To nikto neodtají! Ale, milá, vodná žienka, ako môžete roz­prá­vať o takých hlú­pos­tiach?“ povedal Ján a po­tria­sol malou hlavou s krátkymi plavými vlasmi. „Dúfam, že neveríte ani zbla z týchto táranín!“

Bol vážny. Stískal Ľudkinu ruku vo svojej veľkej ruke a roz­vra­vel sa, ako vravieva starší brat s mladšou sestrou:

„Vidíte, malá vodná žienka, bol som i v Indii, v zemi mnohých ta­jom­ných a ne­po­cho­pi­teľ­ných vecí, videl som mnoho in­dic­kých fakírov s ich čarami a kúzlami a pre­sved­čil som sa, že sú to ko­me­dianti, čo majú za blázna ľah­ko­verný ľud. Mnohí z nich v mojej prí­tom­nosti vy­vo­lá­vali duchov, roz­prá­vali sa s nimi hrobovým hlasom, na ich rozkaz chrlila zem oheň a blesky a tak ďalej, a tak ďalej. A dokázalo sa, že to neboli ča­ro­dej­níci a kú­zel­níci, ale obyčajní pod­vod­níci. Isteže sú v prírode nad­pri­ro­dzené sily ako mag­ne­tiz­mus a hyp­no­tiz­mus, ktorými môžu ľudia s väčšou energiou pôsobiť na slabších. Ale to celkom nesúvisí s vy­vo­lá­va­ním duchov dávno mŕtvych ľudí. Ne­ro­zu­miem, prečo by ne­bož­tíci opúšťali posmrtný pokoj a túlali sa po svete. Viem celkom určite, že sa živí nemôžu roz­prá­vať s mŕtvymi a že nikto na svete nemôže vyvolať ducha Čierneho princa, ni­čia­ceho deti a diev­čence, lebo vôbec nikdy ne­exis­to­val a nebude exis­to­vať... Môžeme sa staviť o malú hlavu Veľkého Jána,“ skončil žartom.

Po chvíľke čušania, začal sa odoberať.

„Dobrú noc, milá, malá vodná žienka“, povedal láskavo. „Viete, že vás mám rád ako malú, drahú ses­tričku. Preto som aj hneď zašiel k vám, k svojej vodnej žienke, prin­cez­ničke, čo je na sedem rokov uväznená v hrade ča­ro­dej­nice Vedy. Chcel som vás vidieť, kým sa vydám na cestu do malého mestečka, v ktorom som mal šťastie zoznámiť sa s vami. Zajtra prídem zasa – ak, pravda, dovolí ctihodná dáma, čo Ar­gu­so­vým okom stráži blaho vášho du­šev­ného pokoja a vy­rov­náva vám chod­níčky ku šťastiu… Teda do­vi­de­nia, ses­trička, vodná žienka! Dobre sa vyspite. Prajem vám zo srdca, aby sa vám snívalo o mne, a nie o Čiernom princovi.“

„Do videnia, braček Veľký Ján,“ od­po­ve­dala Ľudka.

Vstali a podali si ruky. Veľký Ján si prehodil cez plecia široký plášť, ten istý, ktorý ho chránil pred vetrom na púšti a pred sne­ho­vými búrkami vo vysokých horách, ešte raz s úsmevom podal diev­čatku ruku a vyšiel z izby.


  
   V spálni
  

  
   „Niet Čierneho princa, nebolo a nebude! Ak neveríte, spýtajte sa Veľkého Jána. Pochodil všetky svetadiely a vie všetko, čo sa robí vo svete,“ zaznel slávnostne na prahu spálne zvučný hlas Ľudky Voronskej.
  

  
   Spálňa bola dlhá a úzka s ikonou v jednom rohu, pred ktorou sa kmitalo svetlo krištáľovej lampy. Oproti na stene viselo veľké zrkadlo. Neďaleko neho boli dvere do umyvárne. Postele s hrubými vankúšmi a ľahkými prikrývkami stáli v radoch tak, že sa záhlavím dotýkali. Pri každej posteli bol nočný stolík. Medzi posteľami boli „medzierky“. Oproti nočným stolíkom pri každej posteli stál nízky stolček, kde dievčence mávali šaty a bielizeň, keď sa povyzliekali.
  

  
   Žiačky sedeli v skupinách na posteliach a stolčekoch, vo »vlastných« a nie ústavných, farbistých flanelových nočných košielkach s ľahkými šálmi, prehodenými cez plecia. Na nočných stolíkoch stáli pekné svietniky z farbistého skla so zažatými sviečkami. Ich odlesk mihal sa na tvárach dievčat a odrážal sa im v očiach zelankavými a modrými plamienkami, tak, že vo dne neútulná spálňa bola teraz akousi veselšou, slávnostnejšou a príjemnejšou.
  

  
   Zo živých rečí, oduševnených pohľadov a rozčúlených tvárí bolo vidno, že sa dievčence ešte vždy neupokojili po poplachu, ktorý pred polhodinou všetky zahnal na útek.
  

  
   Keď vbehla natešená a rozžiarená Ľudka, s pelerínkou pošuchnutou nabok, všetky chytro vstali a obstúpili ju.
  

  
   „Čože? Čo vravíš? Že nieto Čierneho princa? A kto bol teda ten obor v čiernom plášti? Kam si sa nám schovala?“ zasypávali ju otázkami.
  

  
   Ľudka nemohla odrazu uspokojiť všetky dievčence.
  

  
   „Ešte raz vám vravím, že Čierny princ neexistuje! Všetko, všetko, čo o ňom vravia, je číro-čistý výmysel!“
  

  
   „To nie je pravda! Bol to Čierny princ! Veď som na vlastné oči videla čierne krídla na chrbte a pichľavé oči pod čiernym širákom neznámeho!“ kričala celkom rozpálená Dodoška so žiariacimi očami.
  

  
   „Čuš, Dodoška! Ty vždy vidíš priveľa! Minule si videla lampárovi Kuzmovi rohy na hlave. Ty si už taká psychopatka,“ okríkla ju belasooká Jelská a skoro ju prepichla očima.
  

  
   „Nemáš právo mi nadávať, Jelská!“ bránila sa Daurská.
  

  
   „Veď som ti nenadávala, milé dieťa“, odpovedala jej Sima pokojne.
  

  
   „Čuš, viem dobre, že je “psychopatka” veľmi škaredé slovo. Veď pre psychopatov sú osobitné ústavy, psychopatické kliniky.“
  

  
   „Ty si múdra! Vraj psychopatické! Psychiatrické!“ smiala sa Jelská dobrosrdečne.
  

  
   Ale nahnevaná tučná Dodoška sa nedala len tak uspokojiť.
  

  
   „Jelská, ak mi budete nadávať, pôjdem žalovať slečne Ele!“
  

  
   Jelská uznala, že by Daurskej daromne ďalej vysvetľovala, pokrčila plecami, hodila rukou a odišla od nej.
  

  
   „Počúvaj, Voronská, nerozprávaj sa s nimi!“ obrátila sa k Ľudke. „Celkom potratili
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Pred rozchodom.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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